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Bundan sonra RAB bir g&#246;r&#252;mde Avrama, &#8249;8#8249;Korkma, Avram&#8250;&#8250; diye
seslendi, &#8249;&#8249;Senin kalkan&#305;n benim. &#214;d&#252;|1&#252;n &#231;0k b&#252;y&#252;k
olacak.&#8250;&#8250;
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Avram, &#8249;&#8249;Ey Egemen RAB, bana ne vereceksin?&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#199;ocuk
sahibi olamad&#305;m. Evim &#350;am|&#305; Eliezere kalacak.
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Bana &#231;ocuk vermedi&#287;in i&#231;in evimdeki bir u&#351;ak miras&#231;&#305;m
olacak.&#8250;&#8250;
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RAB yine seslendi: &#8249;&#8249;0 miras&#231;&#305;n olmayacak, &#246;z &#231;0cu&#287;un
miras&#231;&#305;n olacak.&#8250;&#8250;
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Sonra Avram@&#305; d&#305;&#351;ar&#305; &#231;&#305;kararak, &#8249;&#8249;G&#246;klere
bak&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Y&#305;1d&+#305;zlar&#305; sayabilir misin? &#304,;&#351;te, soyun o
kadar &#231;0k olacak.&#8250;&#8250;
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Avram RABbe iman etti, RAB bunu ona do&#287;ruluk sayd&#305;.
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Tanr&#305; Avrama, &#8249;&#8249;Bu topraklar&#305; sana miras olarak vermek i&#231;in Kildanilerin Ur
Kentinden seni &#231;&#305;karan RAB benim&#8250;&#8250; dedi.
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Avram, &#8249;&#8249;Ey Egemen RAB, bu topraklar&#305; miras alaca&#287;&#305;m&#305; nas&#305;!
bilece&#287;im?&#8250;&#8250; diye sordu.
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RAB, &#8249;&#8249;Bana bir d&#252;ve, bir ke&#231;i, bir de ko&#231; getir&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;Hepsi &#252;&#231;er ya&#351;&#305;nda olsun. Bir de kumruyla g&#252;vercin yavrusu
getir.&#8250;&#8250;
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Avram hepsini getirdi, ortadan kesip par&#231;alar&#305; birbirine kar&#351;&#305; dizdi. Yaln&#305;z
ku&#351;lar&#305; kesmedi.
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Le&#351;lerin &#252;zerine konan y&#305;rt&#305;c&#305; ku&#351;lar&#305; kovdu.
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G&#252;ne&#351; batarken Avram derin bir uykuya dald&#305;. &#220;zerine deh&#351;et verici zifiri bir
karanl&#305;k &#231;&#246;kt&#252;.
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RAB Avrama &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;&#350;unu iyi bil ki, senin soyun yabanc&#305; bir
&#252;lkede, gurbette ya&#351;ayacak. D&#246;rt y&#252;z y&#305;| k&#246;lelik edip bask&#305;
g&#246;recek.
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Ama soyuna k&#246;lelik yapt&#305;ran ulusu cezaland&#305;raca&#287;&#305;m. Sonra soyun oradan
b&#252;y&#252;k mal varl&#305;&#287;&#305;yla &#231;&#305;kacak.
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Sen de esenlik i&#231;inde atalar&#305;na kavu&#351;acaks&#305;n. &#304;leri ya&#351;ta &#246;1&#252;p
g&#246;m&#252;leceksin.
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Soyunun d&#246;rd&#252;nc&#252; ku&#351;a&#287;&#305; buraya geri d&#246;necek.
&#199;&#252;nk&#252; Amorlular&#305;n yapt&#305;&#287;&#305; k&#246;t&#252;1&#252;kler hen&#252;z
doru&#287;a varmad&#305;.&#8250;&#8250;
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G&#252;ne&#351; bat&#305;p karanl&#305;k &#231;&#246;k&#252;nce, dumanl&#305; bir mangalla alevli bir
me&#351;ale g&#246;r&#252;nd&#252; ve kesilen hayvan par&#231;alar&#305;n&#305;n aras&#305;ndan
ge&#231;ti.
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O g&#252;n RAB Avram'la antla&#351;ma yaparak ona &#351;&#246;yle dedi:
&#8249;&#8249;M&#305;s&#305;r Irma&#287;&#305;'ndan b&#252;y&#252;k F&#305;rat Irma&#287;&#305;'na
kadar uzanan bu topraklar&#305; -Ken, Keniz, Kadmon, Hitit, Periz, Refa, Amor, Kenan, Girga&#351; ve Yevus
topraklar&#305;n&#305;- senin soyuna verece&#287;im.&#8250;&#8250;
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https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1506.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
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